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Deklaracja Zgodnosci/ Declaration of Conformity/ Conformiteitsverklaring/ Konformitatserklarung/ Dichiarazione di conformita/
Declaratie de conformitate/ Déclaration de Conformité/ AnAwon Zuppépewong/ Neknapauus o cootBeTtcTBUM/ Vastavausdeklaratsioon/
Prohlaseni o shodé/ Vyhlasenie o zhode/ Atitikties deklaracija/ Atbilstibas deklaracija

Hendi Polska Sp. z 0.0. o$wiadcza, na swoja wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt:/ Hendi Poland hereby declares, under its sole responsibility, that the product:/
Hendi Polen verklaart hierbij, onder eigen verantwoordelijkheid, dat het product:/ Hendi Polen erklart hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:/ Hendi
Polska Sp. z 0.0. dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilita, che il prodotto:/ Hendi Polonia declara sub responsabilitatea sa ca produsul:/ Hendi Pologne déclare par
la présente, sous sa seule responsabilité, que le produit:/ H Hendi Poland dnAwvel 611, pe SIkA TNg utTeuBuvoTnTa, 611 TO TTPOidv/ Hendi Polska Sp. z 0.0. nog csoto
VCKITIOYMTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3asiBnsieT, 4To ToBap:/ Hendi Polska Sp. z o.0. deklareerib ainuisikuliselt, et tooted:/ Hendi Polska Sp. z o0.0. prohlasuje na svou
vyhradni odpovédnost, Zze vyrobek:/ HENDI Polska Sp. z 0.0. prehlasuje na svoju vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. savo iSskirtine
atsakomybe pareiSkia, kad prekés:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. pilntba uz savu atbildibu pazino, ka preces:

Kod produktu:/ Product number:/ Productnummer:/ Artikelnummer:/ Numero prodotto:/ Cod produs:/ 290934
Code article:/ Kwdikdg TpoiovTog:/ Koa Toeapa:/ Tootekood:/ Kéd vyrobku:/ Kéd vyrobku:/ Prekiy
kodas:/ Precu kods:

Nazwa produktu:/ Product name:/ Productnaam:/ Artikelbezeichnung:/ Nome prodotto:/ Nume Automat do bietej Smietany / Cream whipper
produs:/ Désignation:/ Ovopaaia Tpoidvtog:/ Hassanue ToBapa:/ Tootenimi:/ Nazev vyrobku:/ Nazov
vyrobku:/ Prekiy pavadinimas:/ Pre€u nosaukums:

Marka:/ Brand:/ Merk:/ Marke:/ Marca:/ Brand:/ Marque:/ Mdpka:/ Bpeng:/ Kaubamark:/ Znacka:/ Hendi
Znacka:/ Prekiy zenklas:/ Precu zime:

spetnia wymagania zasadnicze okreslone w dyrektywach:/ meets the essential requirements as 2014/35/EU
described in the directives:/ voldoet aan de essentiéle eisen zoals beschreven in de richtlijnen:/ die in 2014/30/EU
den folgenden Richtlinien beschriebenen essenziellen Anforderungen erfilllt:/ soddisfa i requisiti 2006/42/WE
essenziali descritti nelle direttive:/ Indeplineste cerintele obligatorii descrise regulament:/ répond aux

normes impératives conforme aux directives:/ TTAnpoi TIg Baoikég amaiTAoEIg OTTWG TTEPIypapovTal 2011/65/EU
OTIG 08nyieg:/ COOTBETCTBYET OCHOBHBLIM TPeBGOBaHUSM, U3MNOXEHHbIM B ApekTuBax:/ vastab

direktiivides margitud nduetele:/ splfiuje zakladni poZadavky stanovené ve smémicich:/ spifia

zakladné poziadavky stanovené v smerniciach:/ atitinka direktyvose nurodytus reikalavimus:/ atbilst

direktivas noraditajam prasibam:

zostat zaprojektowany i wykonany zgodnie z normami zharmonizowanymi:/ has been

designed and manufactured in accordance with the harmonized standards:/ is ontworpen EN 60335-
en vervaardigd in overeenstemming met de geharmoniseerde normen:/ in 1:2012+A11: 2014+A12: 2017+A13: 2017+A14: 2020+A15: 2
Ubereinstimmung mit den folgenden Normen und Standards entworfen und hergestellt 022

wurde:/ é stato progettato e fabbricato secondo le norme armonizzate:/ A fost proiectat si
fabricat in conformitate cu standardele agreate:/ a été congu et fabriqué conformément aux
normes standardisées:/ éxel oxeOIAOTEI KQI KATAOKEUAOTEI TUUQWVA LIE TA EVAPLOVIOUEVA
mpoTUTTa:/ pa3pabomaH U U320MO8/IEH 8 COOMBEMCMBUU C 2apMOHU3UPOBAHHLIMU
cmaHdapmamu:/ on projekteeritud ja toodetud kooskélas harmoniseeritud standarditega:/
byl navrZen a vyroben v souladu s harmonizovanymi normami:/ bol navrhnuty a vyrobeny v
stlade s harmonizovanymi normami:/ sukurtas ir pagamintas pagal darniuosius standartus:/
izveidots un izgatavots saskana ar saskanotajiem standartiem:

EN 60335-2-24:2010+A1:2019+A2:2019
EN 60335-2-75:2004/A12:2010
EN 60335-2-89:2010+A1:2017+A2:2017
EN 60204-1:2018
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014
EN 61000-4-11:2004+A1:2017
EN ISO 12100:2010
EN ISO 14121-1:2007
EN 1672-2:2020
EN 16764:2016

spetnia wymagania okreslone w rozporzadzeniach:/ meets the requirements as described in 1935/2004/EC
regulations:/ voldoet aan de eisen zoals beschreven in verordening:/ die in den folgenden 2023/2006/EC
Vorschriften beschriebenen Anforderungen erfiillt:/ soddisfa i requisiti descritti nei 10/2011/UE

regolamenti:/ indeplineste cerintele conform reglementarilor:/ répond aux normes
mentionnées dans la réglementation:/ TTAnpoi TIg ATTAITATEIG OTTWG TTEPIYPEPOVTAI OTOUG
KavoVvIoHoUG:/ COOTBETCTBYET TpeGoBaHWsIM, YCTaHOBMNEHHLIM B NpaBunax:/ vastab
eeskirjades satestatud nduetele:/ splfiuje poZadavky stanovené v predpisech:/ spifia
poziadavky stanovené v predpisoch:/ atitinka taisyklése nustatytus reikalavimus:/ atbilst
noteikumos noteiktajam prasibam:
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